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ADVI";;S S 

De RAAD S , c..fdeling 
Netgeving, eerste k2mer, de 26e Je..­ 
nuar-L 1955 door de Minister vr.n 
Landbouw verzocht hem ven advies te 
:lienen over een on twerp vun konink­ 
lijk besluit "dat de vergoedingen 
be pac.L t verschuldigd voor de phyto­ 
sanitaire inspectie en voor het af- 
Lover-en v n phytosani e getuig- 
schriften", heeft de 3e Februccri 
1955 het volgend advies gegeven: 
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IQUE 

AVI 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de gi 
s a.i s i. 

tion, emière cuumbr-e , 
18 stre de l' cul- 

ture, le 26 janvier 1955, d'une de­ 
mande d'avis sur un projet d'arrgté 

• royal ttfix2n:t 18 s rétri bu ti.ns due s 
pour les inspections phytosanitai­ 
res et pour la délivrance des cer­ 
ti cc.t s phytosnni tairestl, a donné 
le 3 février 1955 l'avis suivant: 
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Alhoewel de rechtsgrond van het ontwerp niet 
ligt in het besluit van 26 Maart 1936, dat de dienst 
voor p Lan te.nzd ek ben crrt , zou het nuttig zijn dit 
beslui t in de inleiding te vermelden. 

De considerans entegen is overbodig en 
zou zonder enig bezwu'ar kunnen we gge La ten worden. 

De in artikel 3 gebruikte woorden "geringe 
hoeveelheden" jn uiterst V[I"l,g; zij doen noch de o.mbte- 
nsren van de dienst, noch de in- of uitvoerders een 
bruikbare msntstaf asn de hSDd. 

Rekening houdende met bovenstac:mde opmerkingen, 
stelt de d van Stste de hierna volgende tekst voor 
die Sim de hem. medegedeelde bedoeli van de Regering 
beantwoordt en war.r Ln een f:"!'c;.nteol wijzigingen betreffende 
de vorm en de vo Lgo r de der bepe,lingen, die geen commen-' 

behoeven, werden opgenomen : 

Koninkli jk be slui t to t vasts telling vnn ve rgoe dingen voor 
onderzoek en voor afgifte van getuigschri en door de bij­ 
zo ere dienst voor plantenziekten. 

BOUDE'JIJN, Koning der Be Igen, 
Aan allen, tegemvoordigen en toekomenden, L. 

Gelet op artikel 29 der Grondwet; 

et t korri nk Lf. jk besluit van 26 Ivlaart 
1936 tot wijzi 
dienst voor 

[1[;,11. het re ement nopens de bijzondere 
ekten; 

... / . .. . 
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es van de Ruo.d van Sta te; 

Op de voor ch t ven Onz e ster van Land-. 
bouilli , 

HEBBEN WIJ B:::;SLOT2N EN BESIJUIT:GN WIJ : 

Artikel 1 .• - 

De in- en uitvoerders ~ln planten of plantaar­ 
dige producten, die buiten iedere Belgische wettelijke 
of reglenentaire verplichting, eon onderzoek door de bij­ 
zondere dienst voor pluntenziekten of de afgifte VGn een 
getuigschrift door deze dienst vragen,zijn de in de VêlDl­ 
gende Lrt:Uœlen vn.stgestelde vergoedingen verschuldigd. 

Deze bepaling is niet van toepassing op de 
openbare diensten. 

Artilœl 2.- 

§ 1. De vergoeding best~~t, behoudens het in 
§ 4- be de, uit een vast en een ver rlijlï:: gedeelte. 

§ 2. Het TI~st gedeelte der vergoeding bedrn3gt 
-10 f'r-ank bi j ui tvo (; l' on 50 f r-ank bi jinvoer. 

t be dr-ur.g t echter 100 frank bj_j uitvoer en 
200 f'r-unk bij invoer wanne e r het ondorzo 1 op verzoek 
van de ui t- of invoerder? .ts heeft op rmdere dan de 
voor onderzoek gestelde dagen. 
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§ 3. Het vernnderlijk gedeelte der vergoeding 
10 bij uitvoer en 25 fr~ bij invoer: 

Î ° voor 100 pL::,nten of breuk van 100 plc-:nten we Lk e niet 
vermeld worden in 2° tot en met 8°; 

2° voor 100 kg of b r o uk vrn 100 kg bloembollen of -knol­ 
len verkocht p8r kä.Lo gr-am , hop, medicinnle planten, . 
tuinbouwzaden; 

-, ° .5 • a • (tekst vun het ontw8rp) · . . 
(tekst vnn het ontwerp) · . . 

5° ••• (tekst V~11 het o n twcr-p ) 

(tekst vnn het ontwerp) 

7° •.• (tekst van het ontwerp) · . . 
8- •.. (tekst vnn het ontwerp) 

Het bedrag vnn het veranderlijk gedeelte der 
vergoeding voor het onderzoek vnn de niet in vorig lid 
vermelde plrnti::,cTdige oducten, is hetzelfde als voor 
het onderzoek der in vorig lid vermelde plLnta2crdige 
producten die een annloog onderzoek vergen. 

§ 4. Wcmne::::r een zending be s tuc.f uit een kleine 
hoeveelheid planten O -P 

L dige pro èlucten verpakt 
in colli van minder dun 20. \Cg, drin bedruCi.gt de vergoe­ 
ding 10 f'r-ank per c o Il,o bij uitvoer en 25 f rrink per collo 
bij invoer. (Zie adv.i e s ) . 

.... / ... - . 
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Artikel 3.- 

'IVanneer het onderzoek van een voor ui tvoer 

bestemde zending verschillende bezoeken vergt, dan wordt 

de vergoeding verhoogd met 10 t'r-ank voor elk bezoek na 

het eerste. 

Artikel 4.- 

Wanneer de opziener zich door de schuld van de 

in- of uitvoerder nutteloos heeft moeten begeven naar de 

p122ts van onderzoek, dan is een vergoeding van 100 
frank verschuldigd; de vergoeding bedra[gt 200 frank 

wanneer zulks geschiedt op andere dan de voor onderzoek 

gestelde di:1gen. 

Artikel 5.- 

Voor de afgifte vnn een tuigschrift waaruit 

alleen de Belgische herkomst van de zending blijkt , be- 

dr2agt de vergoedi 25 frank. 

Artikel r 
0.- 

Voor de gifte van een uittreksel van een 

Belgi s ch getuigschrift bedraagt de vergoeding '1 f'r ank ; 

zij bedraagt 10 frank voor de afgifte van een dup.l i cuu t 
van dergeli jk getuigschrift en 50 frank per fotokopie 

van een buitenlands getuigschrift. 

Artikel 7.- 

Het ministerieel besluit van 19 Maart 1946 
betreff de bijzondere dienst voor plantenziekten en 

houdende vaststelling der vergoeding voor toezicht en 

getlligschrift wordt opgeheven. 

It" _.' .. / .. .- .. 
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Artikel o u.- 

Dit besluit treedt ••• in werking. 

Artikel 9.- 

Onze lVIinister vr.n L2cndbouw is belast me t de 
uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

VAN KONINGS'iVEG:2 

De I\:Iinister ven Landbouw, 
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en que le projet ne trouve pas son fondement 

légal dans l'arrêté du 26 mars 1936 créant le service 

phytopathologique 1 il serait utile de faire mention de 

cet arrêté au préambule. 

Le considérant est superflu et pourrait être 

omis sans inconvénient. 

Les mots "quantités minimes" figurant à l'ar­ 
ticle 3 sont très vagues; ils n'apportent aucun critère 

utile? ni aux fonctionnaires du service9 ni aux importa­ 

teurs et exportateurs. 

Tenant compte de ces observations, le Conseil 

d'Etat propose le texte ci-après qui répond aux intentions 

du Gouvernement telles qu1elles lui ont été exposées. 

Le texte proposé contient ,en outre ,des modifications con­ 

cernant la forme et l'ordre des d.l spo s i. tians ,qui ne néces­ 

sitent aucun commentaire. 

Arrêté royal fixant les rétributions dues pour l'examen et 

pour la délivrance de certificats par le service phyto­ 

pathologique spécial. 

BAUDOUIN, Roi des Belges, 

A tous)présentset à venir, Sj~UT. 

Vu l'article 29 de la Constitution? 

Vu l'arrêté royal du 26 mars 1936 portant modifi­ 

cations au règlement du service phytopathologique spécial; 

... / .. ". 
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Vu l'avis du Conseil d!Etat; 

Sur la proposition de Notre Ministre de IfAgri- 

culture, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS 

A:et i cIe 1 er. - 

Les importateurs et les exportateurs de végétaux 

ou de produits végétaux, qui, sans qu'une obligation lé­ 

gale ou réglementaire belge le leur impose, sollicitent un 

examen par le service phytopathologique spécial ou la déli­ 

vrance dlun certificat par ce service, sont redevables des 

rétributions déterminées aux articles suivants.! 

Cette disposition ne s'applique pas aux services 

publics. 

Article 2.- 

§ 1er. Hormis la disposition du § 4, la rétribu­ 

tion comprend une partie fixe et une partie variable. 

§ 2. La partie fixe de la rétribution s'élève à 
10 francs a l'exportation et à 50 francs à l'importation. 

Toutefois, elle s'élève à 100 francs à l'exporta­ 
tion et à 200 francs à l'importation lorsque, à la deman­ 

de de l'exportateur ou de l'importateur,l'exffinen a lieu 

un jour non prévu pour les examens. 

.. .. / .... 
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§ 3. La partie variable de la rétribution s'élève 

à 10 francs à l'exportation et à 25 francs à l'importation 

1° par 100 plantes ou fraction de 100 plantes non mention­ 

nées aux 2° ~iusques et y compris 8°; 
2° par 100 kg ou fraction de 100 kg de tubercules ou de 

bulbes à fleur vendus au k i Lo gr-amme , de houblon, de plan­ 

tes médicinales? de semences horticoles; 

3° .0. (texte du projet) •.• 

4° (texte du projet) •.. 

· . . (texte du pro j et) •.• 

· .. (texte du projet) ..• 

· . ., (texte du pro je t) •.• 

· . . ( texte du projet) ••• 

Le montant de la partie variable de la rétribu­ 

tion due pour Itexamen des produits végétaux non mentionnés 

à l t alinéa précé dent 1 est le même que celui pr évu pour 

l'examen des produits végétaux mentionnés à l'alinéa précé­ 

dent qui requièrent un examen analogue. 

§ 4. Lor-squ I un envoi ne comporte; qu lune quanti té 

minime de végétaux ou de produits végétaux, emballés en 

colis de moins de 20 kg, la rétribution s'élève à 10 franos 

par colis à l'exportation et à 25 francs par colis à l'im­ 
portation. (Voir avis) 

Article 3._- 
Lorsque l'examen d'un envoi destiné à l'exporta­ 

tion requiert plusieurs visites~ la rétribution est majo­ 

rée de 10 francs pour o haquo visite au delà de la 'première ... 
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Article 4.- 
Lorsque 11 inspecteur a du se déplacer inutilement q 

au lieu de l'examen par la faute de l! importateur ou de 
l'exportateur, il est dû une rétribution de 100 fr-arics ; 
celle-ci s'élève à 200 francs lorsque le déplacement s'ef­ 
fectue un jour non prévu pour les examens. 

Article 
Pour la délivrance d "un certificat atte stant uni­ 

quement l t origine belge de l'envoi, la rétribution s! élève 
à 25 francs. 

Article 6.- 
Pour la délivrance dlun extrait d'un certificat 

belge, la rétribution s'él~ve à 1 franc; elle s'élève à 
10 francs pour la délivrance drun duplicata de pareil certifi­ 
cat et à 50 francs par photocopie d'un certificat étranger. 

Article 7.- 
L'arrêté ministériel du 19 TIlars 1946 relatif au 

service phy t opa t h o.l og.i que spécia.l et 'portant fixation de 
la rétribution pour inspection et certificat est abrogé. 

Article 8.- 

Le présent arrêté entre en vigueur le •.• 

Article 9.- 
Notre Ministre de l'Agriculture est chargé de 

l'exécution du présent arrêté. 

Donné à. le 

PAR LE ROI : 

Le Ministre de 11Agriculture~ 
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gr effie::c adj 0 jon t, 

griffier. 
greffier. 
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De kamer was samengesteld uit 
, 

COm})088e de 

de Heren 
r,1essieurs 

J. SUET'':;NS, eerste-voorzitter van 
de RUGd van State, 
pre Dier pr1sident du 
Conseil d IEt2 t, 

voorzitter, 

IJrésident, 

D. DECL';;I:;'Z, 
1(. Li'ZES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Btat, 

P. DUCHENE9 

bijzitters van de af­ 
delinG wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht v~n 
de H. DECLEIR:0. Het verslag werd 
ui t;;ebrr_cht door de H. SMOLDERS, 
audi teur. 

La concordc.nce entre la ver­ 
sion n ée r-Landa.i se et la versien 
francaise a été v3rifiée sous le 
con t;'ôle de ~I. DBCLSIRE. Le rD,p­ 
port a 3té présenté par ~. 
SEOLDERS, auditeur. 

DE GRIF:F'IER - LE GREPFr~R, DE VOOHZITTER - LB PReSIDENT, 

(get.) J. CY7R~S. (get.) J. SU:CTENS. 


